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Аннотация: в статье указывается на недостатки лексикографического описания семантики от-
носительных прилагательных в толковых словарях русского языка и на необходимость замены 
толкований «Прил. к …» и «Относящийся к …» на более подробные, которые могут стать основой 
предполагаемого «Толкового словаря относительных прилагательных современного русского лите-
ратурного языка»; приводится пробная словарная статья.
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Abstract: the article points out the shortcomings of the lexicographic description of the semantics of relative 
adjectives in the explanatory dictionaries of the Russian language and the need to replace the interpretations 
of “Adj. to …” and “Related to…” with more detailed ones, which can become the basis of the proposed 
“Explanatory Dictionary of Relative Adjectives of the Modern Russian Literary Language”; a trial dictionary 
entry is provided.
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Создание «Толкового словаря относительных при-
лагательных современного русского литературного 
языка» является актуальной научной проблемой.

«Представляется необходимым издание отдель-
ного «Толкового словаря относительных прилага-
тельных современного русского литературного язы-
ка», в котором будут закреплены, все выявленные 
лексико-семантические варианты, скрывающиеся 
сегодня за отсылочными определениями «Прил. 
к …» и «Относящийся к …»» [1, 156], поскольку зна-
чительная часть семантики относительных прила-
гательных сегодня остается за пределами современ-
ных толковых словарей, и мы просто теряем многие 
элементы нашего национального достояния, каким 
является современный русский язык.

Необходимость такого проекта обосновывается 
следующими недостатками традиционного лексико-
графического описания семантики русских относи-
тельных прилагательных:

— за отсылочными толкованиями «Прил. к …» 
и «Относящийся к …» часто скрываются многознач-
ные прилагательные со своей устойчивой семанти-
ческой структурой;

— применение указанных толкований оставля-
ет без лексикографической фиксации многие лекси-
ко-семантические варианты, существование в язы-
ке которых подтверждается анализом конкретного 
языкового материала;

— традиционное лексикографическое описание 
относительных прилагательных проводилось в тра-
диционных толковых словарях без учета новых воз-
можностей, которые у лексикографа-практика появ-
ляются сегодня в связи с применением электронных 
методов обработки языкового материала, с возмож-
ностью использования данных Национального кор-
пуса русского языка;

— не была принята во внимание и использова-
на методика семантического моделирования, опи-
рающаяся на выявление типовых значений и регу-
лярные модели развития семантики относительных 
прилагательных;

— не в полной мере в толковых словарях осу-
ществлено совмещение в словарной статье ре-
зультатов двух разных научных подходов: си-
стемно-структурного и функционального, когда 
в толковании относительных прилагательных учи-
тывается не только их семантическая связь с дери-
ватом, но и актуализация семного набора, наводя-
щегося определяемым словом контекста.

Предлагаем к обсуждению экспериментальную 
словарную статью, составленную автором для пред-
полагаемого лексикографического проекта.

ПТИ́ЧИЙ, -ья, -ье. 1. Являющийся частью пти-
цы. Не стоит удивляться и тому, что при этом не-
большие щепки, даже птичьи перья и тонкие стебли 
растений становятся крайне опасными: приобретая 
огромные скорости, они способны тяжело поранить 
человека [В. А. Мезенцев. Чудеса: Популярная энци-
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клопедия. Том 1 (1991)] [2]. || Являющийся частью 
птицы, употребляемой в пищу. По его мнению, по-
купателям не стоит опасаться и роста цен на пти-
чье мясо, поскольку между отечественными птице-
фабриками существует «мощная конкуренция». 
[«Ножки Громова» лучше «ножек Буша» (2002) // «Ве-
черняя Москва», 2002.03.13] [2]. || Вытапливаемый 
из жировых отложений птицы. В зависимости 
от вида и качества сырья вырабатывают говяжий, 
бараний, свиной, костный, сборный и птичий (кури-
ный, гусиный, утиный) жиры [Российский рынок пи-
щевых животных жиров (2004) // «Мясная инду-
стрия», 2004.08.23] [2]. 2. Состоящий из птиц. Где-то 
вверху мелькнула ещё птичья стая, развернулась 
на лету и скрылась, сманив и уток — всполошились, 
подхватились, снялись с воды и исчезли за сопкой [Ва-
лерия Иванова. Байкал // «Сибирские огни», 2012] 
[2]. 3. Свитый птицами для выведения потомства. 
А местные мальчишки разоряют черепашьи кладки 
точно так же, как в наших краях разоряют птичьи 
гнезда [М. C. Аромштам. Мохнатый ребенок (2010)] 
[2]. 4. Откладываемый птицами для выведения 
потомства. Хотя, должен признаться, белки тоже 
иногда таскают птичьи яйца из гнезд [Анатолий 
Ким. Белка (1984)] [2]. 5. Предназначенный для со-
держания птиц в неволе. Первым, что я увидел, во-
йдя в комнату, была большая птичья клетка на сто-
ле, клетка, накрытая темным прозрачным платком 
[Марина Дяченко, Сергей Дяченко. Магам можно все 
(2001)] [2]. 6. Построенный для промышленного 
производства мяса птицы. Майндорфу принадле-
жала и вся эта округа, и лесопилка возле Усова, возле 
которой возник потом знаменитый птичий совхоз 
«Горки II» [Светлана Аллилуева. Двадцать писем дру-
гу (1963)] [2]. || Построенный для содержания до-
машней птицы в частном хозяйстве. Придать, 
к удовольствию жильцов, гостиную, кегельбан, баню, 
прачечную, портомойню, гладильню; оранжерею, ко-
нюшню, сараи для экипажей, птичий двор, пруды для 
уток и коровник [Александр Иличевский. Перс (2009)] 
[2]. 7. Предназначенный для торговли мясом пти-
цы. Когда впервые попал в Лондон, я осмотрел все 
рынки — рыбный, птичий, мясной, цветочный, овощ-
ной, фруктовый [Виктор Розов. Удивление перед 
жизнью (1960–2000)] [2]. 8. Устроенный для вос-
производства диких птиц в естественных усло-
виях. Cледующим пунктом программы непременно 
должна стать морская прогулка на остров Старич-
ков, где расположен птичий заповедник [Александр 
Инвентаж. В краю вулканов и гейзеров // «Зеркало 
мира», 2012] [2]. || Построенный человеком для 
выведения потомства дикими птицами. Взяв лест-
ницу, прибил на шесте этот птичий домик к разве-
систому дубу, растущему неподалеку от моего участ-
ка  [Юрий Козлов и др. По вашей просьбе (2003) 
// «Встреча» (Дубна), 2003.05.21] [2]. 9. Перен. На-
поминающий птицу внешним обликом, как у пти-

цы. Я увидел худую фигуру в старом болоньевом пла-
ще с поднятым воротником — птичий поворот седой 
головы и тревожный ищущий взгляд: высматривал 
меня в окнах медленно подползающей электрички 
[Андрей Волос. Недвижимость (2000) // «Новый 
мир», 2001] [2]. || Перен. Длинный, с горбинкой; 
похожий на птичий. Глаза у него были маленькие, 
глубокие, с темными кругами, нос длинный, птичий 
и немножко покривившийся вправо, рот широкий 
[А. П. Чехов. Бабье царство (1894)] [2]. || Перен. За-
стывший, внимательный, выражающий недопо-
нимание. И когда он посмотрел на отца, даже взгляд 
у него был птичий — округлый, внимательный и чуть 
туповатый [Ю. О. Домбровский. Обезьяна приходит 
за своим черепом, часть 1 (1943–1958)] [2]. 10. Из-
даваемый птицами. Иногда со стороны моря доно-
сится какой-то случайный порыв ветра, и тогда тени 
на земле дробятся, расходятся, между ними пробе-
гают солнечные пятна, а птичий щебет усиливает-
ся, словно порыв ветра стряхивает его с деревьев, 
как дождинки [Фазиль Искандер. Дедушка (1966)] 
[2]. || Устраиваемый птицами с шумом и беспоря-
дочными криками. Птичий гвалт, птичий гомон 
слышался ему музыкой, перекличкой басовых и дис-
кантовых нот [И. Грекова. Фазан (1984)] [2]. || Со-
стоящий из слаженных голосов многих птиц. Шел 
второй час ночи, совсем немного оставалось времени 
до того момента, когда восточная сторона неба по-
светлеет и раздастся предутренний птичий хор 
[Виль Липатов. И это все о нем (1984)] [2]. || Состо-
ящее из голосов птиц, доставляющих человеку 
эстетическое наслаждение. Любил Устинов птичье 
пение: подлинное оно, нисколько не выдуманное [Сер-
гей Залыгин. Комиссия (1976)] [2]. 11. Перен. Похо-
жий на крик птицы; высокий, резкий, отрыви-
стый. Вокруг котлованов слышались свистки часовых, 
скрежет экскаваторов, движение кранов, птичий 
крик паровозиков [Василий Гроссман. Жизнь и судь-
ба, часть 2 (1960)] [2]. 12. Перен. Небольшой по раз-
меру, маленький. Нина и здесь себя показала —  
и птичий участок свой соблюсти успевала, и на суб-
ботниках всегда первая, да еще и со строителей, как 
член обкома, за соблюдение графика спрашивала 
[А. Тюльпин. Вся жизнь впереди // «Человек и за-
кон», 1978] [2]. 13. Используемый птицами для 
общения. Если ты его встретишь и поладишь с ним, 
то он сделает тебе всё, что ты хочешь, хоть клад 
достанет; кроме того, знает он птичий и звериный 
язык и может показать в любом месте земли, что 
там делается [А. С. Грин. Ива (1923)] [2]. 14. Явля-
ющийся испражнениями птицы. Одни особи тлей 
паслись на растениях, удобренных синтетическим 
веществом (нитратом аммония), а другие находи-
лись на растениях, в качестве удобрений для кото-
рых использовался птичий помет [Природа вокруг 
нас // «Знание–сила», 2013] [2]. 15. Оставляемый 
птицей на снегу или мягкой почве. Погляди, какой 



29ВЕСТНИК ВГУ. СЕРИЯ: ФИЛОЛОГИЯ. ЖУРНАЛИСТИКА. 2020. № 2

К проекту «Толкового словаря относительных прилагательных современного русского литературного языка»

след от крыльца твоего рано утром: птичий ли, че-
ловека ли? [Полина Рожнова. Народный календарь 
// «Наука и религия», 1992] [2]. 16. Употребляемый 
птицами в пищу; предназначенный для их корм-
ления. — Я бы с удовольствием забрала вашего кра-
савца себе, но у внука такая аллергия на птичий корм… 
[Дина Рубина. Русская канарейка. Блудный сын 
(2014)] [2]. 17. Совершаемый птицей по воздуху. 
Орел пролетит или журавли какие даурские потя-
нутся курлыкающим серым клином в заморские ка-
кие края, — они, перестав жевать, проводят птичий 
полет взглядом до горизонта, тающего в дымке, 
дружно и неспешно разворачивая головы, да опять 
начинают жевать, покачиваясь вместе с деревьями 
[Митьки. Амба и древесные медведи (1982)] [2].  
18. Распространяемый птицей. — Перьев на мне 
нет, но птичий запах, наверное, остался» [В. Осьми-
ножкин. Приключения чижа и попугая // «Чиж», 
1941] [2]. 19. Являющийся падежом птиц. Нюра 
приметила птичий падеж и сразу решила, что этот 
куропоть не местный, не жировой, видно, недавними 
ветрами и обильными снеговеями его натянуло с Ка-
нинской тундры… [Владимир Личутин. Вдова Нюра 
(1973)] [2]. 20. Поражающий только птиц. — Это 
чисто птичий вирус, но он постоянно изменяется, 
все больше и больше адаптируясь к организму чело-
века [Олег Киселев, Ольга Белоконева. «Птичий след» 
человеческого гриппа // «Наука и жизнь», 2006] [2]. 
21. Включающий все, что касается жизни птиц. 
Это был особый птичий мир, совсем не похожий 
на тот, который под горою населял воды и болота, — 
и он показался мне еще прекраснее [С. Т. Аксаков. Дет-
ские годы Багрова-внука, служащие продолжением 
семейной хроники (1858)] [2]. Я говорю с Алексеем 
Александровичем о следующем моем приезде, когда 
непременно побываем на Харе с целью посмотреть 
птичий мир — гусей преимущественно и пострелять 
их [П. К. Козлов. Географический дневник Тибетской 
экспедиции 1923–1926 гг. № 3 (1924–1925)] [2].  
◊ Птичий базар — место массового гнездования 
птиц. Высоко над нами нависли утесы горы Жуков-
ского; на них видны белые пятна и слышен непрерыв-
ный галдеж: это птичий базар; десятки тысяч гага-
рок сидят на склоне утеса и судачат [С. В. Обручев. 
В неизведанные края. Путешествия на Север 1917–
1930 г. г. (1954)] [2]. || То же, что ◊ Птичий рынок; 
место торговли животными и птицами в том числе. 
А голубей можно было снести на птичий базар и про-
дать [В. П. Беляев. Старая крепость (1937–1940)] [2]. 
|| Многоголосое шумное пение птиц. Вот неторо-
пливо иду я по лесу, чутко вслушиваясь и всматрива-
ясь в глубь его, замечая всякое в нем движение, взлет, 
вскрик, наутре лесной птичий базар [Виктор Аста-
фьев. Рассказы (2000) // «Новый мир», 2001] [2].  
|| Перен. Шумное и беспорядочное общение людей; 
галдеж. Брысь на улицу, там и курите! Птичий базар 
разом стих [Борис Поздняков. Ананасы // «Сибир-

ские огни», 2013] [2]. ◊ Птичий рынок — место тор-
говли животными и птицами в том числе. — Зайди 
в Интернет, разыщи адреса питомников, обзвони 
знакомых, съезди на Птичий рынок, в конце концов! 
[Татьяна Соломатина. Большая собака, или «Эклек-
тичная живописная вавилонская повесть о зарытом» 
(2009)] [2]. ◊ Птичий ум (умок) — недалекий, сла-
бый ум; о не очень умном, ограниченном человеке. — 
У тебя, Таня, птичий ум, ты этого не замечаешь, это 
твое счастье [К. К. Вагинов. Гарпагониада (1934)] 
[2]. Зато увидел ложь, обман, лицемерие, мещанскую 
пошлость, птичий умок и железную хватку хищни-
цы, вцепившейся намертво в свой «последний шанс» 
[Ю. М. Нагибин. Как был куплен лес (1972–1977)] [2]. 
◊ Птичий век — непродолжительный прожитый от-
резок времени. Новое поколение соименников окру-
жает тебя, и с удивлением смотришь ты на скоро-
спелую молодежь: какой важный, надменный вид, 
какие толки об опытности, о разочаровании, хотя 
весь-то век их птичий без году шесть недель [И. Т. Ко-
корев. Самовар (1849)] [2]. ◊ Птичий грех — не очень 
большой грех, несущественный проступок. Они, ста-
рики, — просты; для них это «птичий грех» — со сно-
хой баловаться [Максим Горький. Дело Артамоновых 
(1924–1925)] [2]. А грех-то велик ли? Истинно пти-
чий. Купцы запряжку с каретой поднесли… [Ю. П. Гер-
ман. Россия молодая. Часть вторая (1952)] [2]. ◊ Пти-
чий язык — выражение мысли с помощью намеков, 
иносказательно. Там возможен лишь птичий язык 
полунамеков, напополам с кокетливо-пошлыми ужим-
ками [Н. В. Кожевникова. После праздника (1988)] 
[2]. || Выражение мысли с чрезмерным употребле-
нием не всем понятной профессиональной терми-
нологии. О Бахтине я сказал, что ранний чистый 
импульс у него был засорен необходимостью перенять 
птичий язык литературоведческой братии и мысль 
его загромождена чуждыми условностями, как пара 
«форма-содержание» [В. В. Бибихин. Сергей Сергее-
вич Аверинцев (1988)] [2]. || О чем-либо непонятном, 
труднодоступном. — Смотрите, — с восхищением го-
ворил Георгий Васильевич. — Уже начинаю понимать 
птичий язык механизмов. — Я разговариваю на нем 
полтора года, — отвечал Винкич [В. П. Катаев. Время, 
вперед! (1931–1932)] [2]. ◊ Птичье молоко — нечто 
нереальное, неслыханное, предел мечтаний. Москва 
тоже сказала: правильно говорит Нельсон Джонович 
Рокфеллер, теперь он почти в наших рядах, если даже 
птичье молоко попросит — откуда хотите, оттуда 
выдоите! [Теймураз Мамаладзе. «Здравствуй, осел!» 
(1999) // «Дружба народов», 1999.07.15] [2]. || В на-
званиях кондитерских изделий. Она принесла с собой 
торт. «Птичье молоко» называется. И мы уселись 
пить чай [Дина Сабитова. Где нет зимы (2011)] [2]. — 
Получила посылку… принесла ее в барак, открыла… 
Смотрю, мои любимые конфеты, «Птичье молоко». 
Маленький такой пакетик, стограммовый [Дарья 
Донцова. Уха из  золотой рыбки (2004)] [2].  
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◊ Птичий грипп — острая инфекционная болезнь 
птиц (H5N1). В нашей стране птичий грипп диагно-
стируют с помощью иммунологических тестов 
и определения патогенности на цыплятах [Олег 
Киселев, Ольга Белоконева. «Птичий след» челове-
ческого гриппа // «Наука и жизнь», 2006] [2]. ◊ Пти-
чий глаз — древесина или шпон твердого (сахар-
ного) к лена,  имеющие в  своей структ уре 
множественные естественные вкрапления (от не-
доразвитых почек), напоминающие глаз птицы. 
В виде шпона используется клён «птичий глаз» — 
для реставрации облицовки и наборного декора [Та-
тьяна Матвеева. Реставрация столярно-мебельных 
изделий (1988)] [2]. ◊ Птичий клещ — кровососу-
щий клещ, паразитирующий на теле мелких птиц 
и млекопитающих. Ну, ленточные глисты, сосаль-
щики, чесоточный клещ, железница, птичий клещ… 
[М. А. Булгаков. Роковые яйца (1924)] [2]. ◊ С высо-
ты птичьего полета — с очень большой высоты. 
Героями, осваивающими безбрежный воздушный 
океан, чувствовали себя 12 пассажиров, чьи фото-
снимки, сделанные с высоты птичьего полета, оста-
нутся памятью о первом полете [Никита Юрьев-
ский, Евгений Джумаев. Лети-лети под облака… 
(2013.05.23) // «Новгородские ведомости», 2013] 
[2]. || Перен. Не очень внимательно, поверхностно. 
Реальная жизнь оказалась совсем не такой, какой 
выглядела, когда окрыленный Кассиэль наблюдал 
за ней с высоты птичьего полета [коллективный. 
10 дорог назад // «Русский репортер», № 18 (48), 
21–28 февраля 2008, 2008] [2]. Если смотреть с вы-
соты птичьего полета, откуда короткие периоды 
не заметны, то кажется, что вся наша жизнь — 
один сплошной БАРДАК [Анатолий Трушкин. 208 из-
бранных страниц (1990–2002)] [2]. || Перен. С рас-

стояния,  позволяющего сделать широкие 
обобщения. Сознание, в свою очередь, развилось 
до той относительно высокой степени, когда жизнь 
видится с высоты птичьего полета и когда, пусть 
абстрактно, уже можно смириться с тем, что смер-
тны все и мы тоже [Владимир Маканин. Утрата 
(1984)] [2]. Мы редко смотрим так на свое обще-
ство словно с высоты птичьего полета, редко ду-
маем, какая пылинка Земля и как на этой пылинке 
затеряно среди миллиардов людей наше маленькое 
существование [В. В. Бибихин. Мир. Курс, прочитан-
ный на философском факультете МГУ весной 1989 г. 
(1995)] [2]. ◊ На птичьих правах — незаконно, с на-
рушением каких-либо обязательств или договорен-
ностей. Не платится ни за свет, ни за воду, ни за ото-
пление. Морг здесь располагается на птичьих правах. 
[Анна Мельникова. Хождения по трупам (2012.11.30) 
// «Новгородские ведомости», 2012] [2]. Я по при-
вычке разглядывал зрителей и думал: на черта им 
моя пьеса и сам я, живущий на птичьих правах, в кле-
тушке, без московской прописки? [Леонид Зорин. 
Отец // «Новый Мир», 2008] [2].
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